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/ jthe yoike of 8 eggs with >41b
,pr Add « Itttle iuJOs ■ aad .iSLEÍSE.ÍXr ^dnütUk é, fíatalok ÓTVendeztth MíWWWgtW

^rs.: ° mon,rea,i ma*yar karác^nyfánái Szerencsét
comee to a boti. remove and add tartozásaikért. Keliemee megle- Kedves «**•«* <• bensőséges viselte az egyszerű, becsületes.
«*Ib. sweet butter and sufficteat petésként eseti* a Hgsetlen kar4caon>1 6n»»pélynek volt: sorsával megelégedett falusi áss

SWEETBREAD AND MUSH. srarm ralik with 2 beaping Ubie chocolate to make a nice brown Magyar Egylet" figyelmességé “inhdy*l dél“tin * j ”°ny egy*”i8*8*t- **“ AB®rsl*
ROOM ENTREE spoons fiour color. Beát until smooth. then * böl mindenegyes szereplő ajin- MootraUi Kathotikus Magyar ka nagyon kedves volt a “Gyer-

-Szatmárv" ootA- and when thick enough. dékban részesült JHáz. A terem zsúfolásig meg- mek" szerepében, aki viasza ve1 spread between layers and ont telt. Szülők, gyermekek egya-!zeti édesapját a Jő istenhez. Az
top. Decorate with chopped Miután as előadást a Befonná ránt elfelejtették, hogy Idegen-: élőkép szereptől Mrs. Rab és Ko- „ev*e,,.helyen **rúl M*Wmr‘
nuta. Or spread top and sldes tua ®gyblz és a “Független Ma- ben vannak s egészen óhazai | váts Belén Is Jők voltak s az aj l™a *“an u*yan roP°g-'s'-t

move and eooL Tben add % lb. Beát the ydks of 8 eggs with v|tb chocolate lcing. j *y,r ES>"kt"’ J»vir* rendezte a szokás szerint ünnepelték a Jelenet, amikor az édesanya meg j ,uht asztalra, mág ke-
cbipped sweetbreads (calTs *é lb. sugár until creamy and “N. N." Jékal Műkedvelő Gárda,” Tiszt Megváltó születését ... Fenn- jelenik beteg gyermekének s Fi_;vesebb kéményseprő jár létrával
bralas or cooked veal niay be lighl Then add 1 cup sitted Csendes Imre szólott végül a jhangon hirdették szép óhazai é-1 vezeti ót a jászolhoz, mélyen h4lro1 házra, éppen azért van

of the Street- Oour. the stiffly beaten wbites TURKISH CREAM .szereplőkhöz, úgyszintén az jnekekkel, hogy a nehéz Idők da- meghatott mindenkit. Kántor A. sz“k**6 hetenként kétszer be-
breads) tg lb. chopped ham, 1 iof 8 eggs, and a littie vanília Beát until frothy the ytfks of e8ybegyültekhez. Magvas meg- cára is béke és boldogság a ré- végre s “Doktor” szerepét ala- kopogtató lapunkra,
trbole gotee tiver. chopped. Blend gently and baké In butiét- 5 eggs with powdered sugár the Jegyzéseket fűzött a “Süt a nap" j sze a Jóakaratu embereknek ... kilátta teljes hozzáértéssel, 
somé peas. cautiflower and ed pan in 7 or 8 Ibin layers. weight of 5 eggs Then “<«j*^rab 'rkdle8i Jf^uteás*i'i A gyermekek szavalatai nem! Az ünnepély feledhetett 
palt to taste Steam In well- Qutok oven. When layers arejwhlpped cream and rum. Blend í? 8 egyszer könnyet csaltak a hall-i pontja volt az ajándékok klosz-

"ÍZ «•*"**«* Szép. tiszta tása. Az összes jelenlevőket mé- 
u^ s“i rj^^Zl**** m»8yar beszédjükkel lyen meghatott, a köztisztelet- 

,, , j, 681 tanúságot tettek arról, hogy az ben és szeretetben álló Dr. Wln- 
^ angol és francia nyelv mellett tér Károly főkonzul és nejének
VT0? éV“k 8 baj" nem felejtik el szép. édes anya- áldozatos Jósága, akik fáradsá- 

-,ek<- «*«*• -
laltik a kiosztott ajándékok 
költségeit.

Köszönet Illeti még Dr. Jónást 
a Metropolitan Bread vállalat el 
nőkét 80 font dió és mazsola a- 
dományozásáért. továbbá Leskó 
Istvánnét. a "Szt. Erzsébet Nő
egylet" elnöknőjét, aki sok há
ziasszonyi teendője mellett tu
dott még Időt szakítani arra, 
hogy a karácsonyfát feldíszítse 
s végül a köztiszteletben álló Ft.
Garboury plébánost, ki oly nagy 
szeretettel teszi magáévá min
denkor a magyarság ügyét.

HPCTI sszonyoknak

MEGHOSSZABITOTTUK 
RECEPT-PALY ÁZATUNK 
BEKÜLDÉSI HATÁRIDEJÉT

kívánunk lapunk mindenegyes 
barátjának az

ÚJÉVRECook together 1, lb. botter, 1 
cup Oour and 13 pint műk. 
When tt coeti the epooe. re- “ DOB OS" LAYER CAKE$

■

MN

TIZENEGYEDIK■

évfolyamba lépésünk minden- 
itre szerencsés körülmények 

között történik. Kanada ma
gyarsága körében olyan óriási

cooL spread with the followlng. und serve in glasses. 
cream fititng. — Fltiing: Cream I

Irattered and floured mould fór 
1 Ikv. “Kennedy"

“Ladányi"

ÉRDEKLŐDÉSA „Süt a nap ” szereplőitSCALLOPED POTATOES AND 
HAMBURGER STEAK

nyilvánult meg. hogy közkívá
natra január 15-ikéig meghoaz- 
szabbitjuk karácsonyra hirde
tett kedvezményünket, 
még feledhetetlenebbé _ 
lapunk fennállásinak tízéves 

jubileumét.
Tehát karácsonyi ée újévi 

emlékül olyan meglepetéssel 
kedveskedünk lapunk előfize
tőinek, amit ön le csak öröm

mel vehet tudomásul.

Ünnepelte Winnipeg Színre került egy kétfelvoná-
VakJban megható ünneplés- “sztár”-;*, hanem valóban “all sós színdarab Is: “A Gyermek

ben részesítette Winnipeg ma- star” szereposztásban került A winnipeKÍ “Szent Szív” r. j ühna”, Stróbl Annuska rendezé- 
gyarsága a “Jókai Műkedvelő 8zinre ez az egyszerű, de a azt- ?*P!sében- Az 6 faradságot nem te-
GArda” buszon ew i-ivp. teeitt vünkhöz oly közelálló falusi tör- 7 , lk™ 8 oral kez_ j merő buzgósága tette a szlnda-
S ÍS-*!SS ténet í ,.Pf8Zt0rláték0t rendeZ’ rabot az ünnepély fénypontjává.

/ hy ^aJ08 Sut a nap cimu mely alkalomra ezúton te min- Kováts honfitárs aki nem sst-izig-vérig magyaros népszínmű-i A három felvonásos darab ve- den érdeklődőt meghív a rendé- a fáradságot VeXnbí
vének bemutatása alkalmából. A zető szerepeiben Élő Lajosáé és z^f, a 'vf^f8*50,1,..' - ,
szilveszterét! alkalomból még a Wagner Ágoston tudásuk legja- A “Katolikus Nőegylet" ez- kitotu ^”ak írnunkZk‘ a- 

BREAD A MEAT DUMPLINGS'ren<,e8nél *• nagyobb számban vát adták. A női szereplők közül ut2n ^ felkéri mindazokat, akik laki^t aki véere js belátia hogv:<-s^yült közönségnek tényleg nagyszerű játékukkal tűntek < temp,omalap javára klbocsá- Lz Í mLÍége-
Mix together 1 lb. fiour. 1 egg. páratlan élvezetben volt része. Butkovtcs Láezlóné. Hanz János tott sorsjegyeket árusítanak.ídettaégben ke" endő Miss Ho-

plnch t* sah. and a Uttle water amidőn szeme előtt Játszódott lej né. Király Mihályné. Macsek Ká- hogy fegkésőbb január 26-lkéig JJ eJ8zen e„detl vcJt‘ >Nagv
or műk. Then add 3 stices dry a magyar vidék modem, demok- rolyné; Tímár Györgyné, Veréb18zámoijanak el " ' egé8 e eredeti v ült a N gy
bread, chopped, >4 lb. chopped ratikus élete és az egyik legte- Ferencné, mig Friebert Antalné (lgl Aberdeen A ve.)
sthoked meat or bacon, and 1 kétségesebb magyar lró munká- a súgó felelősségteljes szerepét
teaspoon baking powder. Mix Jából ismerhette meg azt a nép- oldotta meg közmegelégedésre,
well, then form In email balis osztályok közötti felemelő meg- Juk Micike. Krécsi Etelka, Ma-
and boti Tor about half an hour értést, mely az uj Magyarorszá- esek Bözsike éppenugy reme
in sah water. got olyan biztos alapokra he-! kekek, mint a helyes kis Péter

« “Dewsy" lyezte. ' Margitka, ki szintén nagysze
rűen oldotta meg feladatát.

Placc sheraate layers o( 
Hamburger steak, thlnly sliced 
raw potatoes and chopped 
onions. In a baking dtoh. Sah 
and pepper to taste, dót layers 
with butter, and motelen with 
mllk. Baké In hot oven l'<j 
bours.

hogy
tsgyiDc

“Rosebuds”

AJÁNDÉKUL
küldheti minden előfizetőnk 

bármely megadott címre Ka
nadába teljes egy hónapon át 
az Óhazába és külföldre há

rom hétig a

Mrs. Ganznak mama' szerepében, kitünően kép

ölo>:

“IA “Független Magyar Egylet" 
mely a mükedvelés pártolásán 
kívül tagjainak orvosi ellátását 
és a szegény-temetésre szoruló 
tagok rendes végtlsztesség-adá- 
sát tűzte ki céljául, január 9.-én 
este 8 órai kezdettel az Alberta 
Hotel termében gyűlést tart. A 
“Független Magyar Egylet" 
tudvalevőleg évi $1 tagsági és $1 
orvosi díj ellenében díjtalan or
vosi kezelést, ezenkívül műtét, 
X-sugár kezelés, tehát súlyo
sabb beavatkozás esetén féláru 
orvosi ápolást biztosit tagjainak 
s rövid fennállása ellenére nagy 
népszerűségnek, örvend Winnl- 

kiemelkedő Koródy Béla, a “Független Ma- peg magyarsága körében.

Idősebb korában
jó egészsége megtartásában nagy segítségére

leii a

Fomi-féle

Kanadai Magyar Újság
0 tiz, illetőleg hat számát, ha 

előfizetését a legközelebbi 
negyedévre rendezi. Mindazok 
tehát, akiknek előfizetése 1934 
március 15-ikéig vagy azon túl 
rendezve van vagy uj előfizeté

sül legalább 50 centet 
belküldenek, teljesen

v-DV
Nehéz volna a szereplőket Sj 

rendelkezésre álló rövid helyen A férfiszereplök közül olyan 
megfelelően Jellemezni, hiszen tapasztalt műkedvelők mint Juk 
mindannyian annyira beleélték ■J<^zaef* Denci András, Kovács F. 
magukat a “Süt a nap” Jellemei- ,8tván- Friebert Antal, Pál Ká
bé, hogy néhány szóval lehetet- ro*y| Macsek Károly, Tribula Jó
len volna kellőképen méltányol- Z8®f sdták tehetségük legjavát, 
ni odaadó munkásságukat. És csoda tehát, hogy általános 
Ulán ez te egyik érdeme volt a tetszésnyilvánítások szakították 
Friebert Antal szakszerű rende- gyakran félbe az előadás igazán 
zésében szlnrekeriilt darabnak, I>erK° menetét, 
tudniillik, hogy nem voltak ben- A függöny legördülése után 

külön-külön

CREAM PUFFS
together 1|6 plnt water 

and 1|5 lb. lard. Then add l|41b. 
fiour, a pincta of salt and 3 eggs.
Mix well together. Drop (rom 
teaspoon on buttered pan and 
baké until golden brown. Cool, 
then cut In half, scoop out In- 
sldes and ftll 1 shell, coverlng 
with other shell. Sprinkle wrlth 
powdered sugár. — Cream flll- 
ing: Beát until creamy 1 cup! ne

Alpenkráutertcook

A gyomor mii kódosét serkenti. — As emésstési folysmstot 
előmozditje. — A széklet ezabélyoziet elősegíti. —

A vizelet mennyiséget szaporítja 
Egy próbn által mergyózóaket. Tiszta, az egészséget elő

segítő gyökerekből és füvekből készül, nem tarlmaz ártalmas 
vagy szokást formáló anyagokat Nem gyógyszertári orvos
ság. Csakis különleges ügynökök ezáUitjak. írjon

DR PETER FAHRNEY & SONS CO.
M 2501 Washington Blvd.

c=e»:

Ingyen0
CHICAGO, ILL

Vámmentesen szállítva Kanadába. küldhetik meg távollevő 
CSALÁDTAGJAIKNAK 

ROKONAIKNAK 
ISMERŐSEIKNEK 

BARÁTAIKNAK 
FÖLDIJEIKNEK 
LAPUNK 

KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI

HELYI ÜGYNÖKÖK KERESTETNEK!

y
■VASSZÍV A gazda homlokán dagado

zott az ér.
— Juliska? Csak vót. Most 

mán a feleségem • úgy hívják, 
hogy nemzetea Sknándyné asz- 
szony. Nem kell Ide bővebb ma
gyarázat. De ha mán itt vagy, 
ülj le b mondd meg, hogy hová 
mégysz ...

— Katonának — bökte oda 
kurtán.

— Ahá, — enyhült meg Si- 
mándy képén az a kővonás. — 
Jól van hát. Ülj le csak. Ha már 
Itt vagy ... Szaladj borér' asz- 
szony!

Nagyot nézett a menyecske, 
aztán megrezzent a pillája szL 
várványosan, térült-fordult és 
már ott te volt a kupa 6-bor az 
asztalon. Az ember tooncsörgott 
még egy darabig magában, az
tán teleguggyintotta a vendég, 
meg a maga poharát.

Ittak rá csendesen s hallgat
tak egyet.

— Csak azon csodálkozom, 
hogy idegyöttél. — szólalt meg 
Slmándy nagyidőre. — Iges-lgen 
csudálkozom ...

— A legény elvörösödött.
— Pedig nincs Imit — nézett 

szembe vele kihívóan. — Gon
doltam, nincs Itthol ...

— Chüm, — rágta Slmándy a 
csutorát

— Ml tagadás. Nem vótam 
még a kend tisztes házánál, de 
mégte ... megfontolandó, hogy 
valamikor jegybe’ Jártunk ...

A fiatalok összenéztek s egy
másba mosolygott a lelkűk. Né
ma vallomás. Egy belső villám
lás csupán: "Szeretlek!" Simán- 
dy elhalványodott

— Kendnek csak a" vót a 
szerencséje, hogy módos ember 
— sértette szívig a legény. —Én 
meg kódto vagyok. Csak ennyi

A menyecske fötelrt csende-

nóban, én etetem, én babusga
tom — bazsalygott fölényesen.

A menyecskének csak hullt a 
könnye.

— Ahogy kend babusgat en
gem, — mondta ki az igazat. — 
jobb lett vóna, ha . ..

A pipaszár kifordult Slmándy 
szájából.

— Lehet — remegett a baju
sza széle. — De hát már én pa
rancsolok neked, senkifia más. 
Éfe ha nem elégszel meg velem, 
képen kaplak, az te a tied lesz..

— Kár vóna

szépek, fiatalok és boldogtala
nok ....

— Téged is ... — rebegte az 
asszony.

Szegény, árva szivek. Egy 
kézfogás csak. Ujjaik pár pilla
natig egymásba kulcsolódnak, 
aztán lassan leválnak egymás
ról, csak a szeműk mélyed még 
egymásba, két fekete láng, az 
élő kétségbeesés. A kakukos óra 
öt a csendben. Válniok kell ... 
Slmándy kivette szájából a csu- 

' torát.
— Kend se haragudjék — né 

zett rá a legény kérlelőn.
— Nincs mér* — horgadt le a 

I feje.
— Ha kár, ha nem kár. Eset-1 Véglgdöngött a tornácon a 

lég még mást is kaphat. Mer' ide!k;gény tántori Járása a kaPu fe" 
nézz, öcsém . . . Látod-e ezt allé' Ehnent A menyecske fél

reült és sirdogált.
— Jó az, — dünnyögte az em 

bér. — Bár én is tudnék . ..

ütött. Slmándy letette a kialvó 
pipát.

— Fekhetünk.
De nem jött szemükre álom. 

Az ember tűnődött a sötétben az

— Menjünk viasza, fázom. ..
Nem szólt, csak levetette ma

gáról a tulipántos ködmönt s az 
asszonyra terítette. Hajrá! Szik
rázó erővel tartotta az Iramot.

— Úgyis elkéstünk már ... 
Forduljon vissza kend!

A fejét rázta. All a szekérben, 
arca kő, haját lengeti a szél a fa 
kadó hajnalban. Hajrá! A meg
rendítő erő. A kemény, kegyet
len gőg. A vad, féktelen és lc- 
birhatatlan akarat. A hajnalpír 
lecsurog kő-koponyáján, mint a 
vér, mint a tűz 
rácsodálkozott,'

— Visszaté
rni uj. valóságba.

A kocái befutott az állomásra. 
A mozdony blborfényt liheg. In
dul, mindjárt Indul. Slmándy e- 
gyetlen gyeplöhuzással lefogta 
a megbokrosodott lovakat.

— Szállj le ... És menj! . .. 
Ott van Kiskárász Pista . .. Ro
hanj és kiáltsd a fülébe 
Megvárlak Itt! »

A mozdony zihált Szikrafelhő 
a halványuló ég alatt Az asz- 
szony tétovázott, aztán följaj- 
dult és letérdelt a kocsiban.

— Nem ... Vissza! ... Lá
tom a szivedet ...

Nézték egymást
— Nincs — emelte rá az osto

rát bőszükén. — Menj. Ott van 
még az a siheder ... Pusztulj 
vele együtt! El a szemem elől .. 
Indulj!

Az asszony fölmosolygott az 
ura villámló szemébe.

— De ha nem kell? Senktee 
kell ... Csak te! ... Egyedül 
csak te! ... Látlak! Látom a szí 
vedet ... Szeretlek! Csak most 
szeretlek Igazán ...

IRTA: LAZARisTVAN

8—8 oldalasA körtefa levele megrezzen az 
aStOiyWbVk"* *ert sóhajtott ■ 
lassan mélyülni kezdetin ho
mály. Odabent lámpa gyűlt, su
gárkévéje szétomlott, mintha 
egy szakajtókosár aranygyűrű 
perrent volna ki a ház ablakán.
Nézte az udvarról, aztán fölpil
lantott a klgyuló csillagokra.
Nyers alakja irombán rajzoló
dott a bűvös borolatra, nagy lé
lekzó agyagember, csak a szive 
ver nyugodt, egyenletes dobo- 
giaaaL

Nytkkant a kiskapu az áhíta
tot csendben, valaki befelé Jött, 
fel a garádlcaon, egyenest be a 
házba, de csak úgy toppal, som
polyogva, ahogy kajtár macska 
Jár. Embernek ember. Még pedig 
fiatal Árnyéka, mozgása mutat
ja: Ahá! Alighanem . .

— A ktokéelt! 
féltékenyen.

És ment te már befelé, de 
gyorsan. Csak éppenhogy bepil
lantott a tornácablakon. Nem 
csalatkozott, ö az A Kiskárász 
Pista. És az asszony. NI, hogy 
nézik egymást! Szó sem Jön aj
kukra, csak állnak a lámpafény
ben s nézik egymást, mint vala
mely szentképet ... A kilincs 
majd szétment a tenyere alatt 

—- Ml as? — nyitotta be az 
ajtót.

A galambok riadnak fel úgy.
— Jóestét — köszönt a le

gény bátortalanul
— Neked te — nézte merőn.
A menyecske fehér arcán szín

te átsütött a lámpafény. Reme
gő kézzel matatott az asztalon.

— Mit akar itt ez a legény?
— Ü tudja — motyogta a me

nyecske félénken.
— Búcsúzni jöttem-------
— Tőlem? — mértéit rá hl- — Ne sírj — vigasztalta a le

gény.
— Hadd rljjon. ha jólesik — 

asszonytól, bólintott Slmándy. — Olyan a 
ml? Azt se Igen tudom ki Ia-fia könny, mint az áldott eeő. Ex a

| fődet, az a lelket gazdagít! meg. 
Piéta rónék a — Könnyű kendnek — dőlt 

föl a fejét hátra székén a legény zeeerü tn-
_________ — Tudja kend JÓL dubttaL —Kend öleli, kend cső

Azt te. hogy mátkáiig ba' rőtem köti Juliskát, nem én ... 
MMkáeal... — De én Járatom ékes vtga-

asszony meg könnyével öntözi 
a párnát. Remegett szegényke, 
mint a nyárfalevél.

— Nyughass — szólt rá gyön 
géden.

A hétszép menyecske megest 
elsírta magát. 1

— Ne haragudjék, édes gaz
dám, hogy Imigyen lát éngem; 
szégyenlem te, hogy megtudta a 
szivem állását, de nem tehetek 
róla — áztatta könnyével az éj
szakát — Hűséges asszonya vó
tam. az te maradok, ha nyugha- 
tlk, ha nem a szivem i..

— Tudom én ezt. Azér' nyug
hass. Mit reszketsz úgy? No 
mondd, mire gondolsz?

A sötétség hallgatódzott.
— Én arra, hogy most ban

dukol az állomás felé a Pista. 
Megy szegény vállán átalvető, á- 
talvetőjében hamuból sült pogá
csa ... Sobse látom többet.

— Nem te kell.

jubileumi számait, még hozzá 
szép üdvözlő kártya kíséretében. 
Lepjük meg szeretteinket ezzel 

a kedves ajándékkal!
Ne szalaeszuk el ezt a kedvező 

alkalmat!!!

Dr. BÍRÓ KAROLY... Az asszonytürtőztette
magát a legény.

Slmándy az asztalra tette 
tenyerét

Sebész ée belgyógyász 
• budapesti Gr. Apponyl 
Poliklinikt v. tanársegédje

rettent föl vala-

SASKAT00N u'
patkót?

— Látom — vette föl az asz-! 
tál közepéről

— Ezt ma kaptam az utón. 
Majdnem uj. Fogd meg a törd 
ketté! ... Ne sajnáld.

— Hogy-hogy? — ütközött 
meg rajta. — Egy lópatkót? Azt 
nem lehet ...

— Dehogynem. Add csak ide. 
így ni ..

Eltörte, mint a perecet s letet
te nyugodtan.

— Aunnye!? ...
Ittak rá.

205 Canada Building
Telefon: 2724

Csend szakadt le. A lámpa kö
rül pille repdes, zurpog a szárnya 
mingyárt megég. Lám, ilyen az 
asszonyféle is. Az te pille, az te 
megég a szerelem lángjában. Ml 
perceg? Szú a gerendában. így 
eszi a szerelem te a szivet, Így 
eszi meg. Ilyen csendesen ... A 
pipa kialudt Slmándy szájában, 
hátradőlt a székén s csak nézte, 
nézte az asszonyát.

— Hát ennyire szereted? — 
csüggedezett a lámpafényben.— 
Úgy szólhatsz, mint apád len-

morcogta

— Tudom, de mégte . .. Ma 
egy életre bucsnztunk egymás
tól s Így válni el! ...

— Hát hogy? — ágaskodott 
benne a harag.

— Legalább egy szót, csak 
egy jó szót szólhattam vóna hoz 
zá ... Milyen szívvel megy el? 

Slmándy megmozdult 
— És az én szivem? ... — 

robbant ki belőle a kétségbeesés. 
— Hát az én szivemet azt nem

— Ez vagyok én. Te meg más 
Én nem beszélek sokat, csak cse nék. 
fekszem, ha kell ... Most pedig 
aztán elég legyen a sértegetés
ből. A saját házamban! Meg ta
lálok haragudni ...

Nyelt egyet a legény, majd mér'* tagadnom, 
lassan fölemelkedett

A menyecske szipogott a tuli
pános kanapén.

— Én megmondhatom — pa
naszolta esett szívvel — nincs tekinted? Más ember ezér" szlj- 

ugyte tudja jat hasítana a hátadból ... öl
kend. Nem mintha szebb vóna. tözz! 
vagy jobb vóna kendnél, vagy — Hová?
Így vagy úgy, de mégis csak In- — Az állomásra.
kább hozzám való. ha kód is, ha Lámpát gyújtott Egy óra! Füst. gőz, szikraeső, robaj,
nem. Együtt nőttünk, neveik ed- Sietni kell öt perc múlva eló->a mozdony feketét sóhajt és vi-
tünk fel egy időben, egy lélek- állt a kocsival 8zi a legényt Vigye! Ott látszik
ben, aztán pétiig őt szerettem — Nem megyek ... — huzó- a ^eJ* egy pillanatig, ott a
meg előbb .. dozott az asszony. hátsó kocsiban .. Vigye! örök-

— Igaz. De sohasem úgy van — Indulj! — fogta csuklón.— re vlgye • • Az asszony ujjong- 
— Azér, — vetette a füstka- ahogy kéne. Nagy bölcsesség a Hadd hallom én to azt a szót... va C8Ókolta az ur* kezét

türelem, de az te elfogy. Más A vastengés szekér robogva 
ember fontra vágna most! lásd 
én ezek után te vigasztallak, 
gyógyíthatlak, csak meg ne ha- 

a felkük. Arcuk selymén bánat- ragjjj ... Adj Inkább valami va- 
vtrág. Szemükben otthatatian csorát!
ragyogás. Milyen gyönyörű em- Odatette. Ám egyiknek se kel
be rpár fenne Így együtt Milyen tett Kar-kuk! Az óra már éjfélt deres ülésen. Az urához bújt

— Engedje meg hát, hogy el- 
bucsuzhassam Juliskától HA BETEG 

HASZNÁLJON•— Miattam ugyan búcsúz
hatsz — vont vállat kevélyen.

— Akkor kísérj ki, Julte ...
— Nem tehetőm, — remegett 

a menyecske szája széle, — mit 
mondana az uram ...

m

A BIZUB féle KESERŰ BORaen.
biztos hatású hashajtó s ertsltósser 
Használata ajánlatoz ideges, legyen 
Sült és étvágytalan egyéneknek. 
Jótékony hatást gyakorol az emész
ti! szervekre és SK*at nagyban stó- 
seglti munkájukban. Biztos és eny
he hashajtó, nétirtUazhetetlen azok-

— Hát kendtől te.
rikát — Édes — egy uram... A 

tört ki az udvarról Suhog az os- vasszived, * drága vasszived... 
tor a lovakon. Hajrá! Szinte re- És megindult a szekér vtesza- 
pültek az állomás felé. Hajnali felé, a kihunyó csillagok alatt, 
dér zuzmarázta be az utat, esi- Csak lépésben. A menyecske az. 
pős szél kerekedett a hegyek fe- ura vállára hajtotta boldog 
16L A menyecske didergett a fé- HL Akkor kelt föl keleten a

Nap ...

A legény odalépett.
— Áldjon meg hát az Isten. 
Nézték egymást Szakadozik

'? nejt. akik állandó székrekedésben

Ars 1 üveg $1.25 Postán küldve 1.10

JOHN BIZUB
P. O. SOX: 123. Sution “M” 
MONTREAL, Oue. CANADA.

ar-

Nagy választékban tart magyar 
gramofonlemezeket a 

DANUBIA IMPORTING,
645 Main St 

10 inch 78 e — 12 Inch $1.25 
A magasabb amerikai munkabé
rek következtében a lemasArak 
hamarosan 
fognak, eaért kérjen Idejében 
árjegyaéket. hogy pénzt takarUr 

hasson meg.
Oreen-féle angol-magyar ée ma
gyar-angol eaebesótir $1.00. — 
Blsonyffy-féle 
gyár • magyar-angol aaáUr, erOe 

kötésben, $72 oldalon $4.00 
órák, ék ■ se re* Jutányos áron 

RSOI ARANYAT

Winnipeg, Mán.

26%al emelkedni

launr a^zol-ma-

reesflnk bármilyen menoyt-
aégbeo a legmagasabb érért.
küldje bizalemmal, ajánlottan 
címünkre ée postafordultával 
Money Orderen kapja meg as 

arany ellenértékét.

■I

>

ta


